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I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

1. Датум и орган који је именовао комисиjу: 
 

Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду донело је 
Одлуку бр. 2481/1на VIII редовној електронској седници одржаној 27. 6. 2022. године, 
којом се образује Комисија за оцену научне заснованости теме докторске дисертације 
мср Миле Матић „Настава руског језика у филолошким гимназијама од 1990. до 2020. 
године: почеци, актуелно стање и перспектива”. 

 
2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив уже 

научне области за коју је изабран у звање, датум избора у звање и назива 
факултета, установе у којој је члан комисије запослен: 

 
1. Председник комисије: др Биљана Марић, ванредни професор за ужу научну област 

Русистика, предмет Руски језик, изабрана 22. 9. 2020. године, Филолошки факултет 
Универзитета у Београду. 
 

2. Др Дејан Марковић, редовни професор за ужу научну област Русистичка 
лингвистика, изабран 14.12.2020. године, Филозофски факултет Универзитета у 
Нишу. 
 

 3. Др Лука Меденица, доцент за ужу научну област Русистика, предмет Руски језик, 
     изабран 30.11.2021.године, Филолошки факултет Универзитета у Београду. 

 
II  БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Мила Матић (рођ. Ђуричић) рођена је 10.06.1993. године у Београду. Основне 
академске студије на модулу Руски језик, књижевност, култура завршила је на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду с просеком 9,33 (девет и 33/100). Током 
основних студија била је стипендиста Министарства просвете, науке и технолошког 
развоја Републике Србије. Мастер академске студије завршила је на Филолошком 
факултету Универзитета у Београду 2017. године, одбранивши мастер рад под називом 
Настава читања и постигнућа ученика у читању на руском језику после завршеног 
општег средњег образовања. Мастер рад оцењен је највишом оценом. Исте, 2017. године, 
уписала се на докторске студије на Филолошком факултету Универзитета у Београду, 
модул Језик.  

Кандидаткиња има богато радно искуство. Радила је као професор руског језика на 
сва три нивоа образовања (основношколском, средњошколском и високошколском), као и 



на преводилачким пословима. Радила је у Основној школи „Павле Поповић”, Филолошкој 
гимназији, Високој бродарској школи академских студија, на Филолошком факултету у 
Београду, Техничком факултету „Михајло Пупин” у Зрењанину. Тренутно је запослена на 
Филозофском факултету Универзитета у Новом Саду као асистент за руски језик. 
Ангажована је на вежбама из Руског језика 1 и 2, Руског као изборног језика А1 и 
Практичне граматике руског језика са лексичком анализом 1 и 2. На Филолошком 
факултету у Београду у својству докторанткиње изводила је вежбе из Савременог руског 
језика П1‒П4 и Савременог руског језика Г1‒Г2.  

Мила Матић добитница је више награда и признања из руског језика и 
књижевности. Наступала је на осам међународних научних конференција. Превела је 
неколико књижевних дела краће форме. Ангажована је као стални преводилац сајта 
Одељења за спољне црквене послове Московске патријаршије. 
III БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

1. Ђуричић, М.„Постигнућа у разумевању писаног текстa на руском језику после 
општег средњег образовања” у: Живи језици:часопис за стране језике и 
књижевности, 2017, Vol.37, Br.1, str. 251–260. 
 

2. Джуричич, М, Матрусова А.Н. «Учебник Поехали в контексте обучения РКИ в 
сербской среде» у: Русский язык за рубежом, 3/2020, стр. 72–76.  
 

3. Ђуричић, М. „Руски језик на Техничком факултету у Зрењанину – актуелно стање и 
перспективе”, Славистика, XXIV/2, 2020, стр. 434–442. 

 
4. Đuričić, M. „Film i oduhovljeno pozorište u Pismima o pozorištu L.N.Andrejeva” u: Reči: 

časopis za jezik, književnost i kulturu, XII, br. 13, 2020, str. 56–70.  
 

5. Коматина, С., Ђуричић, М. Успешни образовни системи између истока и запада, 
Европске и евроазијске интеграције – предности и недостаци, зборник радова с VIII 
Међународног скупа, Прво издање, III том, Европски универзитет Брчко дистрикт, 
2020, стр. 35‒47.  
 

6. Джуричич М, Минич П. «Интернет-ресурсы и услуги для преподавания РКИ сербам 
во время пандемии корнавируса», Современные тенденции в изучении русского 
языка, культуры и истории, сборник материалов научно-практической 
конференции, ИЗДАТЕЛСКИ КОМПЛЕКС – УНСС, София, 2020, стр. 293–298.  
 

7. Минич П, Джуричич М. «Эффективность интернет-платформ в онлайн-обучении 
РКИ», Новые возможности в обучении русскому языку как иностранному и 
преподавании на русском языке, сборник статей, Нижний Новгород, 2020, стр. 97–
102.  
 

8. Джуричич М, «Дистанционное обучение РКИ – причины proetcontra» в: Русский 
язык в цифровом пространстве в эпоху пандемии, Университет Пулы им. Юрая 
Добрилы, Пула, 2021, стр. 261–273.  
 

9. Đuričić, M. «Влияние COVID-19 на здоровье студентов», VIII International Congress 
Biomedicine and geosciences – influence of environment on human health, book of papers, 
Kopaonik, AGES, pp. 60–68, 2020.  

 
10. Матич, М. «Способы подачи культурологического материала в учебнике «Ни пуха 

ни пера»,  Сборник материалов I Международной научно-практической 
конференции «Русский язык и культура за рубежом: лучшие образовательные 



практики» (Душанбе, Таджикистан, 6‒7 декабря 2021, стр. 221–225. 
 

11. Матич, М. «Русский язык и литература в филологических гимназиях – обзор 
тридцатилетнего состояния», Зборник на трудови од III меѓународна конференција 
„Руски јазик, литература и култура: минато, сегашност, иднина“ (26‒28 септември 
2021 г. во Скопје) Скопје, 2021, стр. 183–191.  
 

12. Матић, М. „Концепција и значај средњошколских часописа у настави руског језика – 
пример Филолошке гимназије“, у: Живи језици:часопис за стране језике и 
књижевности, 2021, XLI, Бр.1, стр. 189–201. 

 
IV ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 
Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да кандидаткиња 
Мила Матић испуњава све услове за израду докторске дисертације. 

 
V  ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНИХ  КОМЕНТОРА   

За коменторе предложене су др Јелена Гинић, доцент на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду, на Катедри за славистику и др Наташа Ајџановић, доцент на 
Филозофском факултету Универзитета у Новом Саду, на Катедри за славистику. 
 

Библиографија коментора др Јелене Гинић са најмање 5 јединица релевантних за 
област из које се ради докторска дисертација. 
 

1. Гинић, Јелена, Вучина Раичевић (2011). Практикум из методике наставе руског 
језика. Београд: Завод за уџбенике, 224. 

2. Гинић, Јелена (2016). Сегментни и супрасегментни фонетски материјал у 
уџбеницима руског језика за основну школу (у) Живи језици,  Година XXXVI / 
Број 1 / 2016; Друштво за стране језике и књижевности и Филолошки факултет 
Универзитета у Београду, 187−208. 

3. Гинић, Јелена (2018). „Настава руског језика у основној школи: актуелно стање и 
перспектива” (у) Језици образовања. Eдиција „Филолошка истраживања данас”, 
том VIII, уред. Јулијана Вучо и Јелена Филиповић. Филолошки факултет, стр. 
109−120. 

4. Меденица, Лука, Јелена Гинић, (2018). Постигнућа ученика на пријемном испиту 
за упис у српско-руска билингвална одељења (у) Примењена лингвистика, Vol. 
19.  23−29. 

5. Гинић, Јелена (2018). Од традиционалног ка савременом уџбенику руског језика 
правне струке (у) Страни језик струке и професионални идентитет (ур. Ана 
Вујовић, Санела Шипрагић Ђокић, Маријана Папрић), Београд. Друштво за 
стране језике и књижевности Србије. 139−153. 

6. Гинић, Јелена (2018). Фонетски стереотип у уџбеницима руског језика у Србији 
(у) Актуелни теоријско-методолошки проблеми проучавања наставе словенских 
језика, књижевности и култура, уред. Љиљана Бајић, Наташа Станковић Шошо, 
Јелена Гинић. Филолошки факултет, 70−90. 

7. Гинич, Елена, Наташа Айджанович, Лука Меденица (2020). Современное 
положение русского языка в высших учебных заведениях Сербии (у) Положај 
словенских језика, књижевности и култура на универзитетима у свету: округли 
сто Комсије за наставу словенских језика и књижевности Међународног 
комитета слависта: зборник радова (ур. Љиљана Бајић, Јелена Гинић, Наташа 
Станковић Шошо), стр. 18‒47.   

8. Айджанович, Наташа, Елена Гинич (2020). Лингвокультурологический аспект в 



учебнике Ни пуха ни пера!. (в) Новые возможности в обучении русскому языку 
как иностранному и преподавании на русском языке (ред. Абрамова, И. Ю,  
Горшкова, Т.М, Переслагина, Е. Р. и Толкачева И. В). Сербия – Россия (12–19). 
Нижний Новгород: ННГУ им. Н. И. Лобачевского. 

9. Гинић, Јелена, Наташа Ајџановић (2021). Методологија организације 
лингводидактичког материјала у уџбенику руског језика Ни пуха ни 
пера!. Филолог – часопис за језик, књижевност и културу, (23), 132–149. 

 
 

Библиографија коментора др Наташе Ајџановић са најмање 5 јединица релевантних 
за област из које се ради докторска дисертација. 

 
1. Гинић, Јелена, Наташа Ајџановић (2021). Методологија организације 

лингводидактичког материјала у уџбенику руског језика Ни пуха ни 
пера!. Филолог – часопис за језик књижевност и културу, (23), 132–149. 

2. Гинич, Елена, Наташа Айджанович, Лука Меденица (2020). Современное 
положение русского языка в высших учебных заведениях Сербии (у) Положај 
словенских језика, књижевности и култура на универзитетима у свету: округли 
сто Комсије за наставу словенских језика и књижевности Међународног 
комитета слависта: зборник радова (ур. Љиљана Бајић, Јелена Гинић, Наташа 
Станковић Шошо), стр. 18‒47.   

3. Айджанович, Наташа, Елена Гинич (2020). Лингвокультурологический аспект в 
учебнике Ни пуха ни пера!. (в) Новые возможности в обучении русскому языку 
как иностранному и преподавании на русском языке (ред. Абрамова, И. Ю,  
Горшкова, Т.М, Переслагина, Е. Р. и Толкачева И. В). Сербия – Россия (12–19). 
Нижний Новгород: ННГУ им. Н. И. Лобачевского. 

4. Айджанович, Наташа (2018). Особенности изучения русского языка в младшем 
школьном возрасте, Обучение. Тестирование. Оценка. Нижний Новгород: 
Министерство образования и науки Российской Федерации. Федеральное 
государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования. 
Нижегородский государственный лингвистический университет им. Н. А. 
Добролюбова (НЛГУ). Выпуск 18: 64–72. 

5. Наташа Ајџановић (2016). Теоријско-методолошке основе изучавања уџбеника 
руског језика за нижи основношколски узраст, Славистика. Славистичко друштво 
Србије. Београд, 394–399. УДК: 811.16+821.16 ISSN 1450-5061 

6. Ајџановић, Наташа (2015). Текст, как основной компонент макроструктуры 
учебника (на материале учебного комплекса «Родничок»), Руски језик као 
инословенски, Савремено изучавање руског језика и руске културе у инословенској 
средини. Београд: Славистичко друштво Србије. VII: 155–163. 

         7. Ајџановић, Наташа (2015). Лингвокултуролошки садржај основношколског 
уџбеника за нижи основношколски узраст (на примеру уџбеника Родничок), 
Славистика. Славистичко друштво Србије. Београд, XIX: 340–347. 

         8. Ajdžanović Nataša, Juršić-Huzjan Katja (2014). Načini provere znanja i vladanja 
vidovima govorne delatnosti iz predmeta Ruski jezik po izboru na Filozofskom fakultetu u 
Novom Sadu i njihovi ekvivalenti u Centru međunarodnog obrazovanja na Moskovskom 
državnom univerzitetu „M. V. Lomonosov”. Strani jezici na Filozofskom fakultetu: 
primenjenolingvistička istraživanja. Novi Sad: Filozofski fakultet.187–202. 

         9. Ајџановић, Наташа (2012). О неким типовима вежбања заступљеним у радним 
свескама из руског језика за основну школу, Достигнућа и перспективе 
конфронтационог проучавања руског и других језика, Београд: МАПРЈАЛ. 254–263. 

        10. Ајџановић, Наташа, Катја Јуршић-Хузјан (2011). Руски језик по избору на 
Филозофском факултету у Новом Саду – пре и после болоњске реформе, Методички 



видици. Нови Сад: Филозофски факултет, 2011, 2: 103–108. 
 
       

Комисија сматра да др Јелена Гинић, доцент,  и др Наташа Ајџановић, доцент, 
испуњавају све услове за коменторе ове докторске дисертације. 
 
VI ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

1. Формулација назива тезе (наслова) 
 

Комисија закључује да је назив тезе „Настава руског језика и књижевности у 
филолошким гимназијама од 1990. до 2020. године: почеци, актуелно стање и 
перспектива” прикладан и да адекватно репрезентује суштину предложене теме 
истраживања. 
 

2. Предмет (проблем) истраживања 
 

Предмет дисертационог истраживања јесте настава руског језика и књижевности у 
специјализованим филолошким гимназијама – Филолошкој гимназији у Београду и 
Карловачкој гимназији у Сремским Карловцима. Кандидаткиња је утврдила да је руски 
језик као први страни језик почео да се учи у филолошким гимназијама  од  школске 
1989/90. године и дату годину (1990) узела је као полазну тачку истраживања. 
Истраживање представљаопис тродеценијског периода наставе руског језика као првог 
страног у филолошким гимназијама у актуелном друштвено-историјском и политичком 
контексту, те опис ваннаставних активности које су у вези с њим, опис планова и програма 
руског језика као првог страног у филолошким гимназијама, поређење с гимназијама 
друштвеног усмерења, анализу измена у плановима и програмима.Истраживање, такође, 
подразумева опис и евалуацију постигнућа ученика четвртог разреда филолошких 
гимназија у односу на постављене циљеве и исходе у наставним програмима и 
стандардима.  

Теоријски део рада ослања се на досадашњу литературу о руском језику као 
школском језику након Другог светског рата (Димитријевић 1995, Дамљановић 2000, 
Кончаревић и Дамљановић 2010, „Стратегија развоја језичког образовања (...)” 2017). Ради 
бољег разумевања друштвених околности и односа према руском језику у датом 
тридесетогодишњем периоду, кандидаткиња ће се ослањати и на радове из области 
социологије, психологије, историје… (Ивановић 2000, Гајић 2009, Вујачић и др. 2011, 
Бауцал 2013...).  

Лонгитудинални развој наставе руског језика у филолошким гимназијама Мила 
Матић посматраће из перспективе методике наставе руског језика и књижевности, 
предмета Основи превођења у датим гимназијама, ваннаставних активности, као и 
перспективе постигнућа ученика завршног разреда филолошке гимназије. Анализом 
наставних планова и програма у друштвено-историјском и политичком контексту 
кандидаткиња ће утврдити да ли су и на који начин друштвено-политичке околности 
утицале на промене у плановима и програмима. Полуструктурисани интервју с 
професорима филолошких гимназија различитих периода кандидаткињи ће помоћи да у 
пунијој мери сагледа све карактеристике конкретног периода. Кандидаткиња ће прикупити 
податке о броју ученика који руски језик уче у основним школама у општинама Сремски 
Карловци, Нови Сад и београдским општинама у тридесетогодишњем периоду, како би се 
утврдило због чега број уписаних ученика у руска одељења филолошких гимназија 
непрекидно опада. Такође, кандидаткиња ће утврдити  да ли је у школама поменутих 
округа настава руског језика на адекватном нивоу.  

Практични део рада састоји се из два дела која имају за циљ утврђивање ученичког 
напредовања у четворогодишњем периоду, као и утврђивање реалног нивоа знања језика 
ученика четвртог разреда филолошких гимназија у односу на постављене циљеве, исходе и 



стандарде. Први тест биће поновљен тест с пријемног испита. Упоређивањем резултата 
теста с пријемног испита с резултатима оствареним на истом тесту на крају школовања у 
филолошкој гимназији (крај четвртог разреда) биће утврђено колико су ученици 
напредовали, да ли и даље праве исте грешке, које грешке су најфреквентније, чиме су 
мотивисане. Други тест је стандардизовани тест Б2 нивоа Државног универзитета у Санкт 
Петербургу; овим тестом провериће се ниво ученичких комуникативне  компетенције 
(разумевање писаног текста, говора, као и писане продукције) и лингвистичке 
компетенције.  

На основу резултата тестова, анализа грешака, кандидаткиња ће евалуирати 
наставне планове и програме и наставни процес и предложити могуће измене програма, 
као и методе и поступке у наставном процесу у циљу побољшања наставе руског језика у 
филолошким гимназијама.  

 
Комисија закључује да је предложени предмет истраживања подобан својом 

сложеношћу, актуелношћу и значајем у области дисертације. 
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4. Циљеви истраживања 

 
      Општи циљ истраживања јесте праћење лонгитудиналног развоја наставе руског 
језика и књижевности у специјализованим филолошким гимназијама у контексту шире 
друштвено-историјске перспективе у тридесетогодишњем периоду (1990‒2020), као и 
валоризација наставног процеса; наставни процес валоризоваће се тестирањем ученика 
стандардизованим тестовима и поновљеним тестом с пријемног испита (генерација 
2018‒2022); анализа ученичких постигнућа осветлиће успешност наставног процеса, а 
на основу грешака ученика биће донете препоруке за превазилажење постојећих 
проблема. 
      Пратећи историјат развоја наставе руског језика и књижевности у обема 
гимназијама, а на основу анализе грађе и литературе, интервјуа с професорима и 
тестирања ученика, кандидаткиња ће реализовати следеће задатке истраживања: (а) 
указати на проблеме с којима су се запослени и ученици сусретали у различитим 
временским периодима; (б) праћењем наставног процеса (реализације планова и 
програма, уџбеници, постигнућа ученика, ваннаставних активности, успеха, пројеката 
итд.) утврдити да ли је у одређеним етапама долазило до прилагођавања друштвеним 
променама и шта је у наставном процесу (наставни планови и програми, уџбеници, 
такмичења, различите генерације ученика, пројекти, ваннаставне активности) 
представљало кључну потешкоћу у конкретној деценији; (в) утврдити ефикасност 
наставе руског језика у обема гимназијама на основу тестирања поновљеним тестом с 
пријемног испита; (г) утврдити ниво комуникативне и лингвистичке компетенције из 
руског језика на основу тестирања стандардизованим тестом; (д) анализом грешака 
ученика доћи до препорука за превазилажење проблема и унапређење наставе.  
 

5. Очекивани резултати 
 

     Очекивани резултат овог истраживања, које је дескриптивног карактера, јесте опис 
наставе руског језика у филолошким гимназијама у Србији у тридесетогодишњем 
периоду (1990‒2020). У датом опису кандидаткиња ће указати на крупне промене у 
образовању и у настави руског језика и дефинисати препоруке у циљу очувања статуса 
руског у филолошким гимназијама, представити ученичка постигнућа, активности, 
пројекте, али и предложити нове приступе за унапређење наставе.   
 

6. План рада и методе истраживања 
 

      Израда ове дисертације обухватиће више истраживачких метода. У теоријском делу 
рада кандидаткиња ће користити дескриптивну и компаративну методу у вези с 
релевантном литературом на руском, српском и енглеском језику. У раду ће користити 
и методу интервјуисања професора путем полуструктурисаног интервјуа. У 
емпиријском делу истраживања које се односи на постигнућа ученика користе се 
стандардизовани тестови, метода дескриптивне статистике и квалитативна анализа 
ученичких постигнућа. Добијени резултати биће графички представљени и 
интерпретирани. 
     Предвиђено је да се предложена дисертација састоји од теоријског и практичног 
дела следеће структуре:  

„Настава руског језика и књижевности у филолошким гимназијама од 
1990. до 2020. године: почеци, актуелно стање и перспектива” 

 
Садржај: 
 

1. Теоријско-методолошки оквир истраживања  



2. Положај руског језика у гимназијама након Другог светског рата  
2.1. Место руског језика у Сремским Карловцима 
2.2.Карловачка гимназија – последње утврђење  
2.3. Руски језик у београдским општинама – позитивна статистика  
2.4. Руски језик у Другој београдској гимназији  
2.5.Филолошка гимназија – ризница „русиста” 

3. Наставни програми руског језика за филолошке гимназије у српској 
средини 

3.1. Друштвено-политички контекст догађаја након прве декаде (1990–2000) 
3.2. Наставни план и програм из 1997. године 
3.3. Друштвено-политички контекст догађаја након друге декаде (2000–2010) 

3.3.1. Наставни план и програм из 2000. године 
3.3.2. Наставни план и програм из 2004. године 
3.3.3. Наставни план и програм из 2006. године 
3.3.4. Наставни план и програм из 2008. године  

3.4. Друштвено-политички контекст догађаја након треће декаде (2010–2020)  
3.4.1. Наставни план и програм из 2017. године 
3.4.2. Наставни план и програм из 2019. године  
3.4.3. Наставни план и програм из 2020. године 

4. Од експерименталних одељења до прве десетогодишњице (1990–2000) 
4.1. Оснивање експерименталних одељења  
4.2. Карактеристике реализације наставе из области језика, књижевности и 
       превођења 
4.3. Постигнућа ученика – позитивна статистика неизвесног периода  
    4.3.1. Ваннаставне активности  
    4.3.2. Руски језик и књижевност као други страни језик ученика 
4.4. Општи закључак  

5. Филолошка и Карловачка гимназија – „школе од посебног националног 
интереса” (2000–2010)  
5.1. Карактеристике реализације наставе из области језика, књижевности и 
         превођења 

5.2. Постигнућа ученика – постепено опадање интересовања за руски језик  
       5.2.1. Ваннаставне активности  
       5.2.2. Руски језик и књижевност као други страни језик ученика 
5.3. Општи закључак  

6. Процес модернизације наставе (2010–2020)   
6.1. Карактеристике реализације наставе из области језика, књижевности и 
         превођења 

         6.2. Постигнућа ученика – страх услед потенцијалног укидања руског одељења   
 6.2.1. Ваннаставне активности  
 6.2.2. Руски језик и књижевност као други страни језик ученика 

         6.3. Општи закључак  
     7. Постигнућа ученика у тестирању 2022. године   

7.1. Тестирање ученика четврте године – тест с пријемног испита  
     7.1.1. Резултати теста и дискусија 
      7.1.2. Најчешће грешке 
7.2. Тестирање знања руског језика ученика четвртог разреда стандардизованим 



       тестом   
   7.2.1. Резултати теста из слушања и дискусија 
7.2.2. Најчешће грешке 
7.3. Резултати теста из читања и дискусија 
7.3.1. Најчешће грешке   
7.4. Резултати теста из писања и дискусија  
7.4.1. Најчешће грешке   
7.5. Резултати лексичко-граматичког теста и дискусија 
7.5.1. Најчешће грешке   
7.6. Општи закључак  

8. Путокази ка јачању положаја руског језика у филолошким гимназијама 
8.1. Смернице за појединце – наставнике  
8.2. Смернице за директне и индиректне учеснике процеса очувања руског 
      језика у специјализованим гимназијама  

9. Закључна разматрања 
10. Литература  
11. Прилози    

 
У уводном делу објашњава се предмет и циљеви рада, постављају хипотезе, 

описује узорак, методологија, представља структура дисертације.  
У делу Положај руског језика у гимназијама након Другог светског рата на 

основу прегледа релевантне литературе даје се историјат статуса руског језика у 
Карловачкој гимназији, односно Филолошкој гимназији (Другој београдској 
гимназији), истиче се општи закључак – неповољан положај руског језика у овим 
гимназијама све до појаве експерименталних одељења.  

Поглавље Наставни програми руског језика за филолошке гимназије у 
српској средини има три целине и потцелине.Поредпраћења ситуације друштвено-
политичког контекста догађаја у периоду од 1990. до 2020. године, у датом делу биће 
представљени сви наставни планови и програми којима се прописује проучавање 
руског језика, књижевности, културе и предмета основи превођења у Србији с циљем 
хронолошког праћења измена и допуна.  

У наредним поглављима, четвртом Од експерименталних одељења до прве 
десетогодишњице (1990–2000), петом Филолошка и Карловачка гимназија – 
„школе од посебног националног интереса” (2000–2010) и шестом Процес 
модернизације наставе (2010–2020), сажет је живот руског одељења обогаћен 
статистиком ученичких постигнућа и достигнућа, коментара професора о свему 
наведеном, анализа архивске грађе. Значај ових целина огледа се и у томе што ће први 
пут бити објављен број ученика који су у овим гимназијама учили руски језик као 
други страни.  

У поглављу Постигнућа ученика у тестирању 2022. године представљају се 
методологија и инструменти емпиријског дела истраживања, затим резултати 
тестирања ученика четвртог разреда Филолошке гимназије и Карловачке гимназије 
стандардизованим тестом, и то интерпретирајући њихове резултате у слушању, 
читању, писању, лексичко-граматичком тесту и тесту с пријемног испита.  

На основу свега наведеног експлицирају се Путокази ка јачању положаја 
руског језика у филолошким гимназијама, формулисани у истоименом поглављу, а 
који ће се односити на појединце и све директне и индиректне учеснике процеса јачања 
положаја руског језика у Србији.  
            Дисертационо истраживање биће заокружено Закључним разматрањем, које 
садржи преглед резултата целокупног истраживања. 



VII ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 
КАНДИДАТА 

        На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је 
кандидаткиња Мила Матић подобна за израду докторске дисертације. 
       На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је 
предложена тема подобна за израду докторске дисертације у области русистике. 
      На основу наведених података о предложеним коменторима, Комисија констатује 
да су др Јелена Гинић, доцент и др Наташа Ајџановић, доцент, подобне за 
коменторе предложене докторске дисертације. 
       На основу изнетог, Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког 
факултета Универзитета у Београду да донесе позитивне оцене о подобности 
кандидаткиње мастера Миле Матић и предложене теме „Настава руског језика и 
књижевности у филолошким гимназијама од 1990. до 2020. године: почеци, актуелно 
стање и перспектива”, а да за коменторе именује др Јелену Гинић, доцента 
Филолошког факултета Универзитета у Београду и др Наташу Ајџановић, доцента 
Филозофског факултета у Новом Саду. 

 

ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ 
 
    
    _____________________________________________________  

1. Др Биљана Марић, ванредни професор Филолошког факултета 
Универзитета  у Београду, председник комисије 
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                               2. Др Дејан Марковић, редовни професор Филозофског факултета 
                                     Универзитета у Нишу 
 

 ______________________________________________________ 
                         3. Др Лука Меденица, доцент Филолошког факултета 
                               Универзитета у Београду 
 

 


